Jesus, Lover of My Soul



1. Jesus, lover of my soul, Let me to Thy bosom fly,
While the nearer waters roll, While the tempest still is high;
Hide me, O my Savior, hide, Till the storm of life is past;
Safe into the haven guide, O receive my soul at last.

2. Other refuge have I none, Hangs my helpless soul on Thee;
Leave, O leave me not alone, Still support and comfort me.
All my trust on Thee is stayed, All my help from Thee I bring;
Cover my defenseless head With the shadow of Thy wing.

3. Thou, O Christ, art all I want; More than all in Thee I find;
Raise the fallen, cheer the faint, Heal the sick, and lead the blind.
Just and holy is Thy name, I am all unrighteousness;
Vile and full of sin I am, Thou art full of truth and grace.
 
4. Plenteous grace with Thee is found, Grace to cover all my sin;
Let the healing streams abound; Make and keep me pure within.
Thou of life the fountain art, Freely let me take of Thee;
Spring Thou up with-in my heart, Rise to all eternity.




Cariñoso Salvador
(Minor modifications to traditional translation)

1. Cariñoso Salvador, huyo de la tempestad
A tu seno protector, fiándome de tu bondad.
Sálvame, Señor Jesús, de las olas del turbión;
Hasta_el puerto de salud guía mi pobre_embarcación.



2. Otro_asilo ninguno_hay; indefenso_acudo_a ti;
mi necesidad me trae, porque mi peligro vi.
Solamente_en ti, Señor, puedo_hallar consuelo_y paz;
Bajo_el ala de tu_amor moraré_en seguridad.


3. Cristo,_encuentro todo_en ti, y no necesito más;
Levantado fui por ti; fortaleza tú me das.
Al enfermo das salud; curas toda ceguedad 
Vil soy yo, mas eres tú lleno de gracia_y verdad.



4. Plena gracia hay en ti: cubre toda_iniquidad.
Fluya_aquel raudal en mí; dé pureza_y sanidad.
Fuente de vida_eres Tú; déjame de ti tomar.
Brota, sí,_en mi_espíritu; crece por la_eternidad.





